
  [image: cover.jpg]


  


  Michael Robotham


  FULLADÁS


  


  


  [image: img1.jpg]


  


  


  Michael Robotham


  FULLADÁS


  


  


  


  [image: img2.jpg]


  


  


  Amű eredeti címe


  Good Girl, Bad Girl


  


  Copyright © 2019 by Bookwrite Pty. Ltd.


  


  Hungarian translation © Fügedi Tímea


  


  © General Press Könyvkiadó, 2020


  


  Az egyedül jogosított magyar nyelvű kiadás.


  A kiadó minden jogot fenntart, az írott és az elektronikus sajtóban részletekben közölt kiadás és közlés jogát is.


  A kiadvány szerzői jogvédelem alatt áll. Az e-könyvet a letöltő kizárólag saját célra jogosult használni. Az e-könyv engedély nélküli másolását, jogtalan terjesztését a törvény bünteti.


  


  Fordította


  FÜGEDI TÍMEA


  


  Aborítót


  KENYÓ ILDIKÓ


  tervezte


  


  ISSN 1416-7026


  ISBN 9789634523826


  


  Kiadja a GENERAL PRESS KÖNYVKIADÓ


  1086 Budapest, Dankó utca 48.


  Telefon: (06 1) 299 1030


  


  www.generalpress.hu


  generalpress@lira.hu


  


  Felelős kiadó KOLOSI BEÁTA


  Műszaki szerkesztő DANZIGER DÁNIEL


  Felelős szerkesztő HORVÁTH ANNAMÁRIA


  


  Az e-könyv konvertálását az eKönyv Magyarország Kft. végezte


  www.ekonyv.hu


  


  


  


  


  Jonathan Margolisnak


  


  


  


  


  Az igazság ritkán világos, és sohasem egyszerű.


  Oscar Wilde


  (Mikes Lajos fordítása)


  1. FEJEZET
CYRUS


  Melyikük az?  kérdezem, közelebb hajolva a megfigyelőablakhoz.


  Aszőke. Abő pulcsiban. Egyedül ül.


  És nem mondod el, miért vagyok itt?


  Nem akarom befolyásolni a döntésedet.


  Miről fogok dönteni?


  Csak figyeld!


  Megint ránézek a tinédzserekre, fiúk és lányok vegyesen ülnek odabent. Atöbbségük farmert visel, a felsőjük hosszú ujját jól lehúzták, hogy elrejtsék az öncsonkítás jeleit, bármilyen formáját választották is. Vannak, akik vagdossák magukat, égési vagy karmolt sebeket ejtenek a bőrükön, bulimiások vagy anorexiások, mások kényszeresek, piromániások, szociopaták, narcisztikus vagy figyelemhiányos hiperaktivitás-zavarban szenvednek. Némelyikük túlevési vagy drogfogyasztási problémákkal érkezett, mások a testi épségüket veszélyeztetve idegen tárgyakat nyelnek le, vagy például szándékosan nekirohannak a falnak.


  Evie Cormac felhúzza a térdét, mintha nem bízna meg a földben. Csinos lány, a száját duzzogva lebiggyeszti, ránézésre tizennyolc vagy tizennégy éves egyaránt lehet. Nem felnőtt nő, még csak nem is bakfis, aki készen áll rá, hogy búcsút mondjon a gyerekkornak, mégis van benne valami kortalanság és állandóság, mintha már látta és túlélte volna a legrosszabbat. Abarna szemét sűrű műszempilla árnyékolja, a kiszőkített haját tépett bubifrizurára vágatta. Apulcsija ujjának a végét marokra fogja, amitől kinyúlik a felső nyakvonala, és kilátszanak azok a piros foltok a nyakán, amik egyaránt lehetnek fojtogatás vagy szexuális előjáték nyomai.


  Adam Guthrie mellettem áll, úgy nézi Evie-t, mintha egy állatkert legújabb tagja lenne.


  Miért van itt?  kérdezem.


  Afő vád ezúttal súlyos testi sértés minősített esete. Eltörte valaki állkapcsát egy fél téglával.


  Ezúttal?


  Nem most került be először.


  Hányszor járt már itt?


  Nem olyan sokszor, szóra sem érdemes.


  Vagy viccelődni akar, vagy szándékosan tetteti magát érzéketlennek. ALangford Hallban vagyunk, ami egy szigorúan őrzött gyermekotthon Nottinghamben, Guthrie pedig szociálismunkás-gyakornokként dolgozik itt. Bő farmert, katonai bakancsot és rögbispulóvert visel, nagyon igyekszik úgy kinézni, mint aki maga is tinédzser, ezért megérti a fiatalkori bűnözést és a korosztály problémáit, nem pedig csak egy alulfizetett közalkalmazott feleséggel, jelzáloggal és két gyerekkel. Együtt jártunk egyetemre, ugyanabban a kollégiumban laktunk. Nem mondanám, hogy barátok voltunk, inkább távoli ismerősök, de azért elmentem az esküvőjére néhány évvel ezelőtt, és ott lefeküdtem az egyik koszorúslánnyal. Nem tudtam, hogy Guthrie húga volt. Vajon másként alakult volna, ha tudom? Nem biztos. Guthrie nem vont kérdőre.


  Kész?


  Bólintok.


  Belépünk a terembe, és elfoglalunk egy-egy széket a tinédzserek alkotta körben, akik unalommal vegyes gyanakvással bámulnak minket.


  Ma látogatónk van  kezdi Guthrie.  Ő itt Cyrus Haven.


  És ki ő?  kérdezi az egyik lány.


  Pszichológus vagyok  felelem.


  Még egy!  mondja ugyanaz a lány eltorzult arccal.


  Cyrus azért van itt, hogy megfigyeljen.


  Minket vagy téged?


  Is-is.


  Evie reakcióját figyelem. Üres tekintettel bámul rám.


  Guthrie keresztbe teszi a lábát, amitől felhúzódik a lábszárán a nadrágja alja, és kivillan a szőrtelen, sápadt bokája. Jó kedélyű, kövér pasas, aki összedörgöli a tenyerét, amikor elkezdődik valami, mert máris elképzeli, milyen remekül fog szórakozni.


  Kezdjük a bemutatkozással, rendben? Szeretném, ha mindnyájan elmondanátok Cyrusnak a neveteket, hogy honnan jöttetek, és hogy miért vagytok itt. Ki akarja kezdeni?


  Senki sem felel.


  Mondjuk te, Alana?


  Megrázza a fejét. Pont Evie-vel szemben ülök. Tudja, hogy őt nézem.


  Holly?  kérdezi Guthrie.


  Nem.


  Evie?


  Ő nem is felel.


  Örömmel látom, hogy ma több ruhát vettél fel  jegyzi meg Guthrie.  És te is, Holly.


  Evie felhorkant.


  Az jogos tiltakozás volt!  vitatkozik Holly, kezd felélénkülni.  Atársadalmi osztályokkal és a nemekkel kapcsolatos idejétmúlt elvárások ellen tiltakoztunk, amelyek annyira jellemzők erre a fehér férfiak uralma alatt tartott gulágra.


  Köszönöm, elvtársnő!  feleli Guthrie gúnyosan.  Kezdenéd te, Nathan?


  Ne hívj Nathannek!  morog egy langaléta, pattanásos homlokú fiú.


  Akkor hogy hívjalak?


  Natnek.


  Úgy érted, mint az internet?  kérdezi Evie.


  N... A... T...  betűzi a fiú.


  Guthrie kivesz egy kis kötött macit a zsebéből, és odadobja Natnek.


  Te vagy az első. Ne feledd, hogy csak az beszélhet, akinél a mackó van! Senki sem szakíthat félbe.


  Nat a combján egyensúlyozza a játékot.


  Sheffieldből jöttem, és azért vagyok itt, mert beleszartam a szomszéd Volkswagenjébe, amikor nyitva hagyta.


  Mindenki kuncog. Csak Evie nem csatlakozik hozzájuk.


  És miért tetted?  kérdezi Guthrie.


  Nat közönyösen vállat von.


  Jót nevettünk rajta.


  Asofőrülésre?  kérdezi Holly.


  Aha. Persze! Hová máshová? Arohadék bemártott a rendőröknél, ezért összerugdostuk a haverokkal.


  És rosszul érzed magad emiatt?  kérdezi Guthrie.


  Nem igazán.


  Fémlemezeket kellett tenni a fejébe.


  Igen, de volt biztosítása, és kárpótlást is kapott. Anyámnak büntetést kellett fizetnie. Én úgy látom, hogy az a rohadék jó pénzt szakított az esetből.


  Guthrie vitatkozni kezd vele, de aztán meggondolja magát, talán mert rájön, hogy fölösleges.


  Amackó átkerül Reebah-hoz Nottinghamből, aki fájdalmasan vékony, és összevarrta a száját, mert az apja megpróbálta evésre kényszeríteni.


  Mit akart etetni veled?  kérdezi egy másik lány, aki annyira kövér, hogy nem tudja összezárni a térdét a combja miatt.


  Ételt.


  Milyen ételt?


  Szülinapi tortát.


  Te tiszta hülye vagy!


  Kérlek, ne kritizáld a másikat, Cordelia!  szakítja félbe Guthrie.  Csak akkor beszélhetsz, ha nálad van a maci.


  Akkor add ide!  feleli a lány, és kitépi a játékot Reebah öléből.


  Hé! Még nem végeztem!


  Alányok birkóznak egy kicsit, mielőtt Guthrie közbelép, de Reebah már el is felejtette, mit akart mondani.


  Amaci most új ölben csücsül.


  Anevem Cordelia, Leedsből jötten, és amikor valaki feldühít, akkor, tudjátok, megverem. Megfizet a szemétkedéséért.


  Olyankor elveszíted a fejedet?  kérdezi Guthrie.


  Aha.


  És például mitől veszíted el a fejedet?


  Ha valaki azt mondja, hogy kövér vagyok.


  Tényleg kövér vagy  jegyzi meg Evie.


  Fogd be a pofád!  kiáltja Cordelia, és talpra ugrik. Kétszer akkora, mint Evie.  Ha még egyszer ezt mondod, laposra verlek!


  Guthrie gyorsan közéjük áll.


  Kérj bocsánatot, Evie!


  Evie édesen mosolyog.


  Sajnálom, hogy kövérnek neveztelek, Cordelia. Azt hiszem, fogytál. Komolyan mondom, hogy egészen filigrán lettél.


  Az mit jelent?  kérdezi a másik lány.


  Vékony.


  Fordulj fel!


  Na jó, mindenki nyugodjon meg!  mondja Guthrie.  Cordelia, miért vagy itt?


  Túl hamar nőttem fel  feleli a lány.  Úgy tizenegy évesen veszítettem el a szüzességemet. Szexeltem fiúkkal, lányokkal, és egy csomót füveztem. Tizenkét évesen kipróbáltam a heroint, aztán tizenhárom évesen a kristályt.


  Evie elhúzza a száját.


  Cordelia dühösen bámul rá.


  Az anyám rám küldte a rendőrséget, úgyhogy megpróbáltam megölni padlótisztítóval.


  Hogy megbüntesd?  kérdezi Guthrie.


  Talán  feleli Cordelia.  Tudjátok, olyan volt, mint egy kísérlet. Látni akartam, hogy mi lesz.


  És bejött?  érdeklődik Nat.


  Dehogy!  tiltakozik Cordelia.  Azt mondta, hogy furcsa íze van a levesnek, és nem ette meg az egészet. Csak annyi baja lett, hogy kihányta.


  Sisakvirággal kellett volna próbálkoznod  jegyzi meg Nat.


  Az mi?


  Egy növény. Hallottam egy kertészről, aki már abba belehalt, hogy megérintette a levelét.


  Anyám nem szeret kertészkedni  feleli Cordelia, láthatóan nem értette meg a lényeget.


  Guthrie átadja a mackót Evie-nek.


  Te jössz.


  Nem.


  Miért nem?


  Az életem meglehetős mértékben következetlen.


  Ez nem igaz.


  Evie felsóhajt, előrehajol, az alkarját a térdén nyugtatja, és két kézzel markolja a macit. Megváltozik a kiejtése.


  Az apám engesztelhetetlen maximalista, rendszeresen enyhe kábítószeres befolyás alatt lévő, amúgy pedofil belga pék volt. Az anyám, Chloe pedig egy tizenöt éves, lúdtalpas francia örömlány...


  Felnevetek. Mindenki rám néz.


  Az Austen Powersből idézett  magyarázom.


  Még mindig üres tekintettel bámulnak.


  Afilm... Mike Myers... dr. Genya...


  Még mindig semmi.


  Evie most nyers skót kiejtéssel folytatja.


  Alegfontosabb. Hol van a budijuk? Már a gatyámban rajzol a vége.


  Dagi Dög  mondom.


  Evie elmosolyodik. Guthrie dühös rám, mintha bátorítanám a lányt.


  Egy újabb tinédzsert szólít meg, aki kék csíkot festetett a hajába, a fülébe, a szemöldökébe és az orrába pedig pirszinget tetetett.


  Te miért vagy itt, Serena?


  Nos, az hosszú történet...


  Mindenki felnyög.


  Serena elmesél egy részletet az életéből, amikor tizenhat éves korában cserediákként Amerikába utazott, és Ohióban lakott egy családdal, akiknek a fia gyilkosságért börtönben ült. Ragaszkodtak hozzá, hogy Serena kéthetente meglátogassa, és olyankor a legszexisebb ruháit kellett viselnie. Rövid szoknyát és haspólót.


  Ő az üveg másik oldalán ült, az apja pedig folyton azt mondogatta, hogy hajoljak közelebb, mutassam meg neki a cicimet.


  Evie rövid, éles kilégzéssel a könyökhajlatába tüsszent, ami nagyon úgy hangzik, mintha azt mondaná: Baromság.


  Serena dühösen rábámul, de folytatja a történetét:


  Aznap éjjel, amikor már aludtam, az apja bejött a szobámba, és megerőszakolt. Túlságosan rémült voltam ahhoz, hogy elmondjam a szüleimnek, vagy hívjam a rendőrséget. Egyedül voltam egy idegen országban, több ezer kilométerre az otthonomtól.  Végignéz a csoporton, együttérzést remél.


  Evie megint tüsszent, most is pont ugyanolyan hangot ad ki.


  Serena próbál ügyet sem vetni rá.


  Amikor aztán hazajöttem, elkezdődtek a problémák: ittam, és vagdostam magam. Aszüleim elküldtek egy pszichológushoz, aki eleinte nagyon kedvesnek tűnt, de aztán megpróbált megerőszakolni.


  Jaj, ne már!  fakad ki Evie, és undorodva sóhajt.


  Nem azért vagyunk itt, hogy ítélkezzünk  figyelmezteti Guthrie.


  De ezt most találja ki! Mi értelme a kitárulkozásnak, ha az ember hazudik?


  Rohadj meg!  kiáltja Serena, bemutat Evie-nek.


  Kapd be!  feleli Evie.


  Serena talpra ugrik.


  Őrült vagy! Mindenki tudja!


  Kérlek, ülj le!  erősködik Guthrie, próbálja megakadályozni, hogy a lányok egymásnak essenek.


  Hazugnak nevezett!  siránkozik Serena.


  Nem igaz!  feleli Evie.  Elmebeteg hazugnak neveztelek.


  Serena lebukik Guthrie karja alatt, és szinte átrepül Evie székéhez, lelöki róla. Akét lány a földön birkózik, de Evie mintha nevetve hárítaná el az ütéseket.


  Megszólalt a riasztó, és biztonságiak rohannak be a terápiás terembe, elrángatják Serenát. Atöbbi tinédzsert visszaküldik a szobájukba, kivéve Evie-t. Ő leporolja magát, megérinti a szája sarkát, aztán elken egy csepp vért a mutató- és a hüvelykujja között.


  Adok neki egy zsebkendőt.


  Jól vagy?


  Jól. Úgy üt, mint egy lány.


  Mi történt a nyakaddal?


  Valaki megpróbált megfojtani.


  Miért?


  Ilyen arcom van...


  Odahúzok egy széket, és intek Evie-nek, hogy üljön le. Engedelmeskedik, keresztbe teszi a lábát, így felvillan a bokáján a nyomkövető.


  Az meg miért van rajtad?


  Azt hiszik, hogy meg akarok szökni.


  És tényleg?


  Evie az ajkához emeli a mutatóujját, és sss hangot hallat.


  Az első adandó alkalommal olajra lépek.


  2. FEJEZET
CYRUS


  Egy Man of Iron nevű kocsmában találkozom Guthrie-val. Ahely egy közeli vasműről, a Stanton Ironworksről kapta a nevét, bár az már évekkel ezelőtt bezárt. Egy bárszéken ül, a könyökénél üres söröskorsó áll, és nézi, ahogy csapolják neki a következőt.


  Ez a kedvenc kocsmád?  kérdezem, miközben leülök mellé.


  Amenedékem  feleli. Az ujjai duzzadtak és fehérek, az egyikre három aranyszálból font jegygyűrű simul.


  Apultos megkérdezi, én iszom-e valamit. Megrázom a fejem, Guthrie csalódottnak tűnik, amiért nem tartok vele. Aválla mögött egy nagyobb termet pillantok meg biliárdasztallal és nyerőgépekkel, amelyek sípolva villognak, mint egy vásári körhinta.


  Jól nézel ki  hazudom.  Milyen a házasélet?


  Remek. Szuper. Felhizlalt.  Megveregeti a hasát.  Ki kellene próbálnod.


  Az elhízást?


  Aházasságot.


  Hogy vannak a gyerekek?


  Úgy nőnek, mint a gomba. Már kettő van, egy fiú meg egy lány, nyolc- és ötévesek.


  Nem emlékszem a felesége nevére, de úgy rémlik, a kiejtésén erősen érezni, hogy kelet-európai, és a menyasszonyi ruhája úgy nézett ki, mint egy borzasztóan félresikerült iskolai projektmunka. Guthrie akkor találkozott vele, amikor félállásban angolt tanított egy londoni nyelviskolában.


  Mit gondolsz Evie-ről?  kérdezi.


  Igazán bájos.


  Ő az élő példa.


  Mire?


  Az emberi hazugságvizsgálókra.


  Elnyomom a nevetésemet. Guthrie sértődött képet vág.


  Te is láttad! Rögtön észrevette, ha valaki hazudott. Ő pont egy olyan élő hazugságvizsgáló, mint amilyenekről a szakdolgozatodban írtál.


  Te elolvastad a szakdolgozatomat?


  Az utolsó szóig.


  Elfintorodom.


  Annak már nyolc éve!


  Kiadták.


  És arra a következtetésre jutottam, hogy két lábon járó hazugságvizsgálók nem léteznek.


  Pontosabban azt mondtad, hogy nagyon kis százalékban képviselik magukat, talán ötszáz emberből egy rendelkezik ilyen képességekkel, és a legjobbak is csak az esetek nyolcvan százalékában találják el, ki hazudik. Azt is írtad, hogy ennél jobb eredményt is elérhet valaki, ha nem zavarja meg az érzelmek vagy a téma ismeretlensége; ha az illető magasabb szinten működik.


  Jesszus, tényleg elolvasta!


  Szeretném lezárni ezt a témát, és közölni Guthrie-val, hogy téved. Két évig tanulmányoztam az ilyen eseteket, elolvastam mindent a témában, kutatásokat végeztem, és több mint háromezer önkéntest megvizsgáltam. Evie Cormac túl fiatal ahhoz, hogy élő hazugságvizsgáló lehessen. Ők általában olyan középkorú vagy idős emberek, akik képesek felhasználni a munkájukban szerzett tapasztalataikat, vagyis nyomozók, bírók, ügyvédek, pszichológusok vagy titkos ügynökök. Atinédzsereket túlságosan lefoglalja, hogy a tükröt bámulják vagy a telefonjukat nyomkodják, nem érnek rá kifigyelni a finom, szinte észrevehetetlen rezdüléseket az arcon, a testbeszéd és a hanghordozás apró változásait.


  Guthrie a válaszomat várja.


  Szerintem tévedsz  mondom.


  De hisz te is láttad!


  Evie egy nagyon okos tinédzser, aki képes másokat manipulálni.


  Aszociális munkás felsóhajt, és belebámul a félig üres poharába.


  Miatta kezdtem el.


  Mit?


  Inni. Az orvosom szerint olyan a szervezetem, mint egy hatvanévesé, magas a vérnyomásom, a szívem körül zsír rakódott le, és a májzsugorodás szélén állok.


  És ez miért Evie hibája?


  Valahányszor beszélek vele, a legszívesebben összegömbölyödnék egy sarokban, és sírva fakadnék. Az idén már két hónap szabadságot vettem ki a stresszre hivatkozva, de az sem segített. Most a feleségem azzal fenyeget, hogy elhagy, ha nem megyünk el házassági tanácsadóhoz. Ezt még senkinek sem mondtam el, de Evie valahogy megtudta.


  Hogy?


  Szerinted?  Guthrie nem várja meg, hogy válaszoljak. Higgy nekem, Cyrus! Észreveszi, ha valaki hazudik.


  Még ha így lenne is, akkor sem értem, én miért vagyok itt.


  Segíthetnél rajta.


  Hogyan?


  Evie folyamodványt nyújtott be a bírósághoz, hogy engedjék ki, de még nem áll rá készen, hogy elhagyja Langford Hallt. Diszlexiás. Antiszociális. Agresszív. Nincsenek barátai. Soha senki nem látogatja. Veszélyes önmagára és másokra.


  Ha tizennyolc éves, jogában áll elmenni.


  Guthrie elbizonytalanodik, a gallérját rángatja, távolabb húzza a nyakától.


  Senki sem tudja, mennyi idős pontosan.


  Ezt meg hogy érted?


  Nincs nyoma a születésének.


  Nagyot pislantok.


  Kell legyen valami: egy kórházi akta, a bába jelentése, az óvodai felvétel...


  Semmilyen papírja sincs.


  Az lehetetlen.


  Guthrie nem felel azonnal, előbb még felhörpinti a sörét, és int a pultosnak, hogy kér még egyet. Aztán suttogva folytatja:


  Amit most el fogok mondani neked, az szolgálati titok. Ésezt úgy értem, hogy szigorúan bizalmas adat. Még csak nem is utalhatsz rá senki előtt.


  Alegszívesebben elnevetném magam. Guthrie a világtörténelem legvalószerűtlenebb kémje.


  Komolyan mondtam, Cyrus...


  Jól van, rendben.


  Megérkezik a söre. Elrendezi egy papír poháralátét közepén, és megvárja, hogy a pultos hallótávolságon kívül kerüljön. Az ablakon besüt egy fénynyaláb. Tele van szállingózó szemcsékkel, ami olyan hangulatot kölcsönöz a kocsmának, mintha egy templomban, egy gyóntatószékben lennénk.


  Ő az a lány a tévéből.


  Melyik?


  Angyalarc.


  Azonnal megértem, kire utal, de nem akarom elhinni.


  Az lehetetlen!


  Pedig ő az.


  De annak már...


  Hat éve.


  Emlékszem a történetre. Találtak egy lányt, aki egy észak-londoni ház titkos szobájában élt. Úgy gondolták, hogy tizenegy-tizenkét éves lehet, de a testsúlya a feleannyi idős gyerekekét sem érte el. Borzas fejű, riadt tekintetű, elvadultnak tűnő teremtés volt, inkább állat, mint ember, mintha farkasok nevelték volna fel.


  Abúvóhelyét csak harminc centi választotta el attól a széktől, amelyben a rendőrök megtalálták egy lekötözött, megkínzott és meggyilkolt férfi bomlásnak indult tetemét. Alány hónapokig élt együtt a hullával, kiosont ennivalót lopni, amit aztán megosztott a kerti kennelben lakó két kutyával.


  Az első képek bejárták a világot. Egy szolgálaton kívüli polgárőrt mutattak, amint épp belép egy kórház ajtaján egy gyerekkel a karjában. Alány senki másnak nem engedte meg, hogy hozzáérjen, és egyáltalán nem beszélt, azt leszámítva, hogy enni kért, és megkérdezte, jól vannak-e a kutyák.


  Anővérek Angyalarcnak nevezték el, mert hívniuk kellett valahogy. Afogsága részleteivel még hetekig tele volt a sajtó. Mindenki vele foglalkozott. Ki ez a lány? Honnan jött? Hogy maradt életben?


  Guthrie mostanáig várt, hogy felidézzem az esetet.


  Sosem állapították meg a személyazonosságát  magyarázza.  Arendőrség mindent bevetett: megnézték az eltűnt személyek aktáit, a DNS-ét, a csontröntgenjét, a stabil izotópokat... Afényképe az egész világot bejárta, de senki sem jelentkezett.


  Hogy bukkanhat elő egy gyerek a semmiből, születési anyakönyvi kivonat és minden más dokumentum nélkül?


  Állami gyámság alá helyezték, és új nevet adtak neki: Evie Cormac lett  folytatja Guthrie.  Abelügyminiszter a gyermekvédelmi törvény 39. cikke alá helyezte, amely megtiltja, hogy bárki felfedje a személyazonosságát, a tartózkodási helyét, vagy közzétegyen róla bármilyen képet vagy felvételt.


  Ki tud róla?  kérdezem.


  ALangford Hallban csak én.


  Miért van itt?


  Nincs hová mennie.


  Nem értem.


  Több tucat háznál elhelyezték az elmúlt évek alatt, de mindenhonnan vagy elszökött, vagy a befogadó család küldte vissza. Ezenkívül volt már négy szociális előadója, három pszichológusa és isten tudja hány szociális munkása. Már csak én bírom mellette.


  Milyen a mentális állapota?


  Minden pszichológiai teszten átmegy a Balthazartól a Winslow-ig.


  Még mindig nem értem, miért vagyok itt.


  Guthrie nagyot hörpint a korsójából, és végignéz a bárpulton.


  Mint mondtam, Evie állami gyámság alatt áll, ami azt jelenti, hogy a legfelsőbb bíróság hoz meg minden fontos döntést a jólétére vonatkozóan, és a helyi hatóság gondoskodik a mindennapos szükségleteiről. Evie két héttel ezelőtt kérelmezte, hogy nyilvánítsák felnőttnek.


  Ha tizennyolc évesnek ítélik, joga van hozzá.


  Guthrie panaszosan néz rám.


  Veszélyes önmagára és másokra is. Ha sikerrel jár...  Megremeg, képtelen befejezni.  Képzeld csak el az ő képességeivel!


  Úgy beszélsz, mintha természetfeletti képességei lennének.


  Mert így is van  feleli komolyan.


  Szerintem túlzol.


  Első pillantásra tudta, ki vagy.


  Ajó ítélőképességtől még senkiből sem lesz élő hazugságvizsgáló.


  Felvonja a bal szemöldökét, mintha többet várt volna tőlem.


  Szerintem csak meg akarsz szabadulni tőle  jegyzem meg.


  Teljes mértékben  feleli.  De nem ezért hívtalak ide. Őszintén hiszem, hogy te tudsz segíteni neki. Mindenki más kudarcot vallott vele.


  Beszélt valaha arról, mi történt vele... úgy értem, abban a házban?


  Soha. Evie szerint neki nincs se múltja, se családja, se emlékei.


  Mélyen eltemette magában.


  Talán. Ugyanakkor hazudik, ködösít, szándékosan összezavarja és félrevezeti az embert. Az a lány egy rémálom.


  Nem hiszem, hogy élő hazugságvizsgáló lenne  mondom.


  Hát jó.


  Milyen aktát tudsz mutatni róla?


  Mindent elküldök neked. Akorai adatok egy részét kitörölték, hogy megvédjék az új személyazonosságát.


  Azt mondtad, Evie eltörte valakinek az állkapcsát. Kiét?  kérdezem.


  Aszemélyzet egyik tagja kétezer fontot talált a szobájában. Úgy gondolta, hogy Evie biztosan ellopta azt a pénzt, és elvette tőle azzal a felkiáltással, hogy át fogja adni a rendőrségnek.


  És aztán?


  Evie tudta, hogy hazudik.


  Honnan szerezte a pénzt?  faggatom tovább.


  Azt mondta, pókeren nyerte.


  Szerinted ez lehetséges?


  Én biztos nem játszanék ellene.


  3. FEJEZET
ANGYALARC


  Élvezem a dohányzás matematikáját. Minden egyes cigaretta tizennégy perccel rövidíti meg az életemet, legalábbis ezt olvastam az orvosi rendelőben egy poszteren. Amikor ehhez hozzáadom azt a hat percet, amíg szívom, teljes húsz percet kapok. Három cigaretta egy óra. Tetszenek ezek a számok.


  Sajnos naponta csak négyet szívhatok, és ahhoz is ki kell mennem az udvarra, miközben a személyzet egyik tagja folyamatosan figyel, készen arra, hogy utána elvegye az öngyújtómat, nehogy megpróbáljam felgyújtani az épületet.


  Erősen beleszívok a filterbe, lenn tartom a füstöt a mellkasomban, elképzelem, ahogy a mérgező anyagok és a fekete kátrány eltömíti a tüdőmet, rákot vagy tüdőtágulatot okoz, vagy rohadni kezdenek tőle a fogaim. Tudom, hogy ez lassú halál, de ilyen az élet: egy hosszú, elnyújtott öngyilkosság.


  Egy padon ülök, érzem a beton hidegét a szakadt, indigószínű Levis farmeromon keresztül. Bedugom a mutatóujjam az egyik lyukon, és kitágítom a szakadást egészen a varrásig. Belenyomom a hüvelykujjam a combomba, és nézem, hogyan száguld vissza a vér az elfehéredett bőrbe. Nincs rajtam cipő, mégsem fázom. Voltam már hidegebb helyen is. Volt már kevesebb ruhám is.


  Felhúzom a lábfejemet az ölembe, és elkezdem leszedegetni a körömlakkomat, már nem tetszik a színe. Túl lányos. Idétlen. Nem lenne szabad pasztellszíneket hordanom: rózsaszínt és mályvát. Egyszer feketére festettem a lábujjaimon a körmömet, de úgy nézett ki, mintha le akarna rohadni.


  Eszembe jut a csoportterápia. Guthrie behozott egy vendéget, egy furcsa nevű agyturkászt: Cyrust. Ahhoz képest, hogy öreg, már legalább harmincéves, jóképű pasas, dús fekete haja van, és zöld szeme, ami olyan szomorú, mintha honvágya lenne, vagy hiányozna neki valaki. Nem sokat beszélt. Inkább csak figyelt. Alegtöbb férfi túl sokat beszél, és ritkán hallgat meg másokat. Akedvenc témájuk önmaguk, a szemük pedig kegyetlen vagy mohó, de szinte sosem szomorú.


  Davina bekopog az ablakon, és megrázza a rasztahaját.


  Kivel beszélgetsz, Evie?


  Senkivel.


  Most már gyere be!


  Még nem végeztem.


  Davina az egyik benti anya. Ettől a kifejezéstől a Langford Hall inkább tűnik bentlakásos iskolánk, mint őrzött gyermekotthonnak, ami igazából azt jelenti, hogy börtön. Őrzött, vagyis nem mehetek el. Minden ajtón zárak vannak, és biztonsági kamerákkal figyelnek engem. Ha pedig úgy döntenék, hogy most rögtön meglépek, perceken belül itt lenne egy három személyből álló irányító és korlátozó csapat, és úgy gúzsba kötnének, mint a karácsonyi pulykát.


  Davina megint kopog az üvegen, a szájához emeli a kezét, mintha enne. Kész az ebéd.


  Nem vagyok éhes.


  Enned kell.


  Nem érzem jól magam.


  Akarsz egy újabb piros lapot?


  Apiros lapokat rossz viselkedésért adják, vagy azért, ha az ember a személyzetet anyázza. Nem engedhetem meg magamnak, hogy még egyet szerezzek, különben lemaradok a vasárnapi kiruccanásról. Ezen a héten megnézünk egy filmet a Cineworldben. Én mindig szebbnek látom a világot, ha a sötétben ülök a lábam között egy bödön meleg pattogatott kukoricával, és nézem, ahogy lepereg előttem valakinek az élete.


  Zöld kártyát soha senki nem kap. Ahhoz fel kellene találni a rák ellenszerét, meg kellene teremteni a világbékét, vagy hagyni kellene, hogy Mrs. Porter megnézzen meztelenül a zuhanyzóban  persze ez csak a lányokra vonatkozik, a fiúkat nem úgy nézi.


  Elnyomom a cigarettámat a téglákon, nézem, ahogy felvillannak és kialszanak a szikrák, aztán kipöckölöm a csikket a sáros kertbe. Davina kopog az ablakon. Elhúzom a számat. Az ujjával a kertre bök. Megkeresem a csikket, feltartom, azt tátogom, hogy Most jó?, aztán bedobom a számba, megrágom, és lenyelem. Kinyitom a számat. Teljesen üres.


  Davina undorodva néz rám, és a fejét rázza.


  Visszamegyek a szobámba, megmosom a fogam, megint kifestem a szempillámat, és teszek fel alapozót, hogy elrejtsem a szeplőimet. Csak akkor kapok újabb piros lapot, ha legalább tizenöt percet kések. Mire megérkezem az étkezőbe, a gyerekek nagy része már be is fejezte az evést, mert megéheztek az unalomtól. Ateremben olvasztott sajt és túlfőzött kelbimbó szaga terjeng. Elveszek egy tálcát, gyorsan elhaladok a meleg étel mellett, aztán felkapok két pohár joghurtot, egy banánt meg egy doboz müzlit.


  Ez reggelire van  mondja az ételosztó.


  Nem reggeliztem.


  És az kinek a hibája?  Visszaveszi a müzlit.


  Keresek egy helyet, ahová leülhetek. Amikor meglátok egy széket, valaki gyorsan odébb húzódik, nehogy elférjek. Mind összefogtak. Végül az egyik lány lassabban mozdul meg a kelleténél, így én érek oda hamarabb.


  Idióta...  mormolja.


  Köszönöm.


  Buzeráns.


  Olyan kedves vagy!


  Barom.


  Szívesen.


  Lehámozom a joghurtról a fedőlapját, bekanalazom, aztán felfordítom a kanalat, és a homorú oldalának nyomom a nyelvemet. Tisztában vagyok vele, hogy mögöttem jönnek-mennek az emberek, ezért az egyik karomat a tálcára nyomom, nehogy valaki felborítsa.


  Azt nem tudom megakadályozni, hogy beleköpjenek vagy taknyot csempésszenek az ételembe, de mostanában egyre ritkábban fordul elő ilyesmi, mert félnek tőlem. Aszemélyzet nagy része tartja a távolságot, különösen Mrs. Porter, aki csak úgy hív engem, hogy az az ördögi gyerek.


  Engem nem érdekel a gúnyolódásuk, mert én mindnyájuknál rosszabbat gondolok magamról. Senki sem utálhat engem annyira, mint amennyire én utálom magamat. Gyűlölöm a testemet. Gyűlölöm a gondolataimat. Ronda vagyok, buta és koszos. Sérült áru. Soha senki nem fog akarni engem.


  Az agresszív barom pofázik. Az agresszív barom röhög. Az agresszív barom győz.


  4. FEJEZET
CYRUS


  Megy le a nap. Hideg ősz van. AParkside mentén futok, némi jobbra-balra kanyargás után áthaladok a Wollaton Park bejáratán, ahol egy tábla figyelmeztet, hogy ezen a területen éppen ellenek a szarvasok, és kutyákat csak pórázon lehet bevinni. Az eget csíkok szelik át: a sztratoszférába átlépő sugárhajtású repülők fehér csíkjai.


  Az egész életemet itt töltöttem, Nottinghamben, leszámítva azt a hat évet, amíg Oxfordban és Stanfordban tanultam. Amikor a tengerentúlon voltam, az emberek gyakran megkérdezték, honnan jöttem, és rögtön megemlítették Robin Hoodot, a sherwoodi erdőt meg a vidám fiúkat. Látták a filmet vagy ASimpson családból azt az epizódot, ami ezt a témát dolgozta fel, de a legtöbben nem is tudták, hogy Nottingham létező hely. Azt hitték, olyasmi, mint Camelot vagy Hogwarts.


  Az Egyesült Királyság földrajzi közepén fekszik  magyaráztam ilyenkor.  És igen, a sherwoodi erdő meg a nottinghami vár is létezik.  Néha hozzátettem, hogy anyám leánykori neve Locksley, így zsiványvér folyik az ereimben, de ez már színtiszta marhaság volt, ugyanakkor remek társalgásindító.


  Átkocogok egy kopasz fák alkotta alagúton, az aszfalt úgy kanyarog a talpam alatt, mint a futószalag. Elsiklanak mellettem a dolgok: a park padjai, az ágyások, a sétáló emberek, a biciklisek. Kétszer körbefutom a tavat, aztán elindulok fel az Erzsébet-kori kúria felé, amelyről a park a nevét kapta. AWollaton Halltól régen a lélegzetem is elállt, de mostanra már belefáradtam a pompájába, mert olyan, mintha fel akarna vágni.


  Aszarvasok egy pillanatra abbahagyják a legelést, és felemelik a fejüket, miközben elsuhanok mellettük a park keleti bejárata felé vezető, lime-fákkal szegélyezett, széles ösvényen. Ajobb csípőm hasogat, de örülök a fájdalomnak, mert segít koncentrálni. Rövidfutónadrágot viselek, steppelt piros széldzsekit, gyapjúsapkát és könnyű futócipőt. Kényelmes tempóban haladok, visszafordulok a Middleton Boulvardnál, és kezdem elölről az utamat a parkon keresztül.


  Afutás nekem sok mindent jelent. Nyugalmat. Magányt. Büntetést. Túlélést. Avilág tele van olyan problémákkal, amiken én nem tudok változtatni, de a testemnek megmondhatom, mit tegyen, és amíg csak bír, engedelmeskedik. Amikor futok, kitisztulnak a gondolataim. Ilyenkor azt képzelem, hogy lépést tartok a bolygóval, amely túl gyorsan forog velem.


  Most Evie Cormacre gondolok. Több részlet is eszembe jut arról, amikor megtalálták. Egy titkos szobában bujkált egy álfal mögött, amely az emeleti hálószobából nyíló gardróbszoba végében állt. Az észak-londoni házat egy kisstílű bűnöző bérelte, Terry Boland. Az ő holttestét találták meg a rendőrök ugyanabban a hálószobában hat héttel korábban. Övekkel egy székhez szíjazták a nyakánál és a homlokánál fogva, aztán halálra kínozták. Agyilkosa vagy gyilkosai pipettával savat csepegtettek Boland fülébe, lassan átégették a dobhártyáját, tönkretették a csigajáratokat meg a hallóidegeket. Amikor már megsüketült, forrasztólámpával felmelegítettek egy piszkavasat, átégették a szemöldökét, majd a szaruhártyáját, amíg a szemgolyója fel nem forrt az üregében. Azért emlékszem erre ilyen jól, mert a bulvársajtó mintha minden perverz apróságon élvezkedett volna.


  Még nyomoztak a gyilkosság ügyében, amikor Angyalarc előkerült a búvóhelyéről. Miután a nővérek megszabadították a mocsoktól, és a haját is megmosták, egy sápadt, manóarcú, szeplős apróság nézett vissza rájuk a szürkésbarna szemével, aki még túl kicsi volt ahhoz, hogy feldolgozza a vele történteket.


  Akövetkező napokban a csapból is Angyalarc folyt. Mintha az egész nemzet örökbe fogadta volna őt; a vacsoraasztaloknál, a hotelok bárjaiban, a hátsó kerítések felett, de még a kasszánál álló sorban is az ő sorsáról elmélkedtek az emberek. Nyilvános felhívásokkal, újságban meghirdetett díjakkal és felajánlásokkal próbálták megsürgetni az örökbe adását.


  Tudom, milyen érzés a média rohamának a középpontjában állni. Annak idején én is túlélő voltam, az elveszett kisfiú, akinek meggyilkolták a szüleit és a húgait. Jól ismerem a folyamatot, átéltem az egészet az elejétől a végéig. Vajon ez az egyik ok, amiért Guthrie hozzám fordult?


  Az utolsó másfél kilométerre felgyorsulok, és amikor a főkapuhoz érek, az órámra pillantok; le kell fognom a csuklómat a másik kezemmel, annyira zihálok. Negyven másodperccel rosszabb a csúcsidőmnél. Elégedett vagyok az eredménnyel.


  Felemelem a kapun a reteszt, és átsétálok az ösvényen a magas, keskeny házig. Ez volt az őseim otthona. Régen a nagyszüleim éltek itt, de pár éve visszavonultak a déli partra, szívesebben laknak egy szerény, weymouthi kunyhóban, mint egy hét hálószobás, több korszakot megért villában, amely úgy néz ki, mint egy kísértetház, vagy legalábbis mintha egy őrült nő lézengene a padlásán. Akkoriban rogyadozni látszott, most már kezd összeomlani  a városi dekadencia kiváló példája.


  Aföldszinten két hatalmas, kiugró ablakfülke látható, a bordázott féloszlopokkal díszített, szépen faragott ajtókeretet két oldalról színes ólomablakok fogják körbe, amelyek piros és zöld mintákat rajzolnak az előszobaszőnyegre, amikor a nap a megfelelő irányból süt be rajtuk. Aház melletti garázst már majdnem teljesen benőtte a borostyán, hátul pedig, a kőfal mögött, nyíratlan mezőt őriznek az ősi fák  ez az egyik legcsendesebb zuga a Wollaton Parknak.


  Gyerekként ennek a háznak minden rejtekhelyét, minden zegzugát ismertem. Bejártuk a bátyámmal és a húgaimmal. Bújócskáztunk, azt játszottuk, hogy lövöldözünk, kardozunk, várbörtönökben mászkálunk vagy sárkányokkal viaskodunk. Egyik bútorról a másikra ugráltunk anélkül, hogy megérintenénk a talajt, ott ugyanis vagy forró láva folyt, vagy ellepték a pókok. Aház most az enyém. Az örökségem. Apénznyelőm. Az utolsó láncszem, ami a múltamhoz kapcsol.


  Néha ingatlanfejlesztők vagy -kereskedők kopogtatnak be az ajtaján, vagy dugják be a névjegyüket a levélrésen, megpróbálnak meggyőzni, hogy adjam el. Egyszer elkövettem azt a hibát, hogy beengedtem az egyiküket. Egyből szalonokról, partikhoz is megfelelő, óriási konyhákról és téli kertekről kezdett beszélni, még árajánlatot is tett kedvezményes feltételekkel.


  Ön egy aranybányán ül  mondta.  De gyorsan kell cselekednünk, amíg még jó a piac!


  Inkább azt kellett volna mondania: Amíg össze nem omlik aház.


  Benyúlok egy virágcserép alá a pótkulcsért. Amikor felegyenesedem, azt veszem észre, hogy egy jelzés nélküli rendőrautó áll a házzal szemben. Onnan ismerek rá, hogy a tetejéből URH-rádióantenna áll ki, a kormány mögött pedig szigorú, szögletes képű alak ül.


  Kinyitom az ajtót, és bemegyek a konyhába: a nagy, magas mennyezetű helyiségbe, amelyben egy megkarcolt faasztal áll össze nem illő, szintén fából faragott székekkel. Engedek egy pohár vizet a fröcskölő csapból.


  Megszólal a csengő. Avíz lefolyik az államon. Szeretném, ha mindkét tényezőt figyelmen kívül tudnám hagyni, de ennek semmi esélye.


  Aszínes ablak mögött egy nyomozó áll formátlan öltönyben, de az is lehet, hogy a teste ilyen alakú. Középmagas, rövid a karja, és kefefrizurája van.


  Elnézést a zavarásért. Próbáltam korábban idetelefonálni, de senki sem tudta megadni a telefonszámát.


  Nincs telefonom.


  Kinek nincs manapság telefonja?


  Akinek csipogója van.


  Furcsa pillantást vet rám, mintha szellemi fogyatékos lennék.


  Megfordulok, és végigmegyek az előcsarnokon. Anyomozó követ, közben bemutatkozik.


  Alan Edgar nyomozó őrmester vagyok. Lenny küldött el önért.


  Ön Lennynek hívja?


  Szégyenlősen rám pillant.


  Parvel főfelügyelő.


  Megiszom még egy pohár vizet. Ahallgatásom az őrmester idegeivel játszik.


  Megtaláltuk egy tizenéves lány holttestét, aki előző este tűnt el.


  Hol?


  Cliftonban... egy sétány mellett.


  Kiöblítem a poharamat, és az edényszárítóra teszem.


  Le kell zuhanyoznom.


  Akocsiban megvárom  feleli, és úgy pillant a mennyezetre, mintha a ház bármelyik pillanatban összeomolhatna.


  Az emeleti fürdőszobában levetkőzöm, és elfordítom a csapot. Acsövek recsegnek és rázkódnak, miközben várom, hogy elinduljon a víz, nagy zajjal és fröcsögéssel kizúduljon a zuhanyrózsából. Néha nem melegszik fel, mintha próbára akarna tenni, máskor viszont túl forró lesz, mintha büntetni akarna, de ha kihívom a vízvezeték-szerelőt, azt javasolja, hogy szedessem szét az egész fűtési rendszert, és szereltessek be újat, azt pedig nem engedhetem meg magamnak.


  Megérkezik a forró víz. Tisztán vághatok neki az újabb napnak.


  Régi farmert, flanelinget és olajzöld katonai kabátot veszek fel, a zsebeimbe beledugok egy ajakbalzsamot, a kulcsaimat, egy rágót és a pénzcsipeszemet. Nincs kisállatom, amiről gondoskodnom kellene, szobanövényeket sem kell meglocsolnom, és nem beszéltem meg találkozót senkivel.


  Edgar nyomozó őrmester kinyitja nekem a kocsi ajtaját. Az jut eszembe, hogy a haverjai vajon Poe-nak szólítják-e. Van ennél rosszabb becenév is. Rám is ragasztottak párat. Az iskolában Vírus-nak hívtak, mert az hasonlít a keresztnevemre.


  Maga pszichológus  jegyzi meg Edgar. Nem kérdezi.  Kezelte az egyik társamat a különleges egységnél. Azt mondta neki, hogy poszttraumás stressz szindrómában szenved, és javasolta, hogy nyugdíjaztathassa magát. Jól felbosszantotta vele.


  Nem beszélhetek a pácienseimről.


  Na igen. Persze. Valószínűleg igaza volt.


  Avalószínűleg azt jelenti, hogy szerinte nem volt igazam.


  Gyakran kapok ehhez hasonló megjegyzéseket a rendőrtisztektől, amikor megtudják, mi a munkám. Hozzám jönnek el, ha megtámadják, meglövik őket, vagy ők sütöttek el egy fegyvert, esetleg tanúi voltak egy tragédiának. Felmérem a mentális állapotukat. Trauma jeleit keresem. Megelőzöm az öngyilkosságot. Tárgyalok túszejtőkkel. Arendfenntartói munka néha nagyon megterheli az elmét.


  Edgar most már kényelmetlennek érzi a csendet.


  Honnan ismeri a főnököt?  kérdezi.


  Nagyon régi történet.


  Amunka révén találkoztak?


  Még gyerekkoromban.


  Nem faggatózik tovább, de én tudom, mire megy ki a játék. Részleteket akar kideríteni. Tudja, mi történt a családommal. Én vagyok az a fiú, aki egyszer hazament a fociedzésről, és holtan találta az apját a nappaliban, az anyját a konyha padlóján, az ikerhúgait pedig széthasítva a közös emeleti hálószobájukban. Tényleg azt láttam, hogy a bátyám a kanapén ül, tévét néz, és az apám testén pihenteti a lábát?


  Nem adom meg neki a lehetőséget, hogy rákérdezzen.


  Mit tud az áldozatról?


  Aneve Jodie Sheehan. Tizenöt éves. Utoljára a Clifton sportpályán látták, a tűzijátéknál. Aszülei ma reggel jelentették be az eltűnését. Atestét nem sokkal dél után találták meg a Silverdale Walk melletti erdős területen.


  Ki talált rá?


  Egy kutyát sétáltató nő.


  Miért mindig kutyasétáltatók találnak rá a holttestekre?


  Gyakorlatilag félkört írunk le két körforgalomban, aztán behajtunk egy kis háromszöget formázó térre, amely a Clifton Lane és a Fairham-patak közé ékelődött. Az itteni alacsony tetős, lapos homlokzatú kunyhók és ikerházak a talpalatnyi előkertjükkel a háború utáni időből származnak.


  Ismerek ehhez hasonló környékeket: általában dolgos, tiszteletre méltó emberek laknak itt, akik úgy másztak ki az alacsony bérek, a bizonytalan munkahelyek és a megszorító intézkedések jelentette gödörből, hogy egyszerre több állást vállaltak, használt autóval jártak, és elérhető célokat tűztek ki maguk elé, nem a vágyaikat kergették.


  Befordulunk egy sarkon, és meglátom az utcát ellepő tömeget. Több tucat ember nyomakszik előre lökdösődve, remélik, hogy vethetnek egy pillantást a halott lányra, vagy végre a saját szemükkel láthatnak egy igazi tragédiát, nem pedig csak a tévé előtt ülve. Két rendőrautó áll a művelődési ház bejárata előtt. Avilágoskék overallos helyszínelők ezüstszínű dobozokat szednek ki a kisteherautó oldalsó tolóajtaja mögül.


  Egy maroknyi egyenruhás tiszt igyekszik a tömeget a terelőoszlopok és a rendőrségi kordonszalag mögött tartani. Edgar nyomozó őrmester felvillantja a jelvényét, és átemeli a szalagot a fejem felett. Kilép a tömegből egy megtermett ember.


  Ő az? Ami Jodie-nk?


  Aszürkésbarna esőkabátja feszül a mellkasán, a feje pedig úgy ül a vállán, mint egy kőgolyó.


  Kérem, Mr. Sheehan, menjen haza  feleli Edgar.  Amint megtudunk valamit, értesíteni fogjuk.


  Mr. Sheehan megpróbál erőszakkal áttörni a rendőrök között, de visszatolják. Egy fiatalabb férfi elkapja a karját.


  Gyere, apa!  mondja.  Menjünk!


  Úgy fest, mint az apja kisebb, összeesett változata, a haja rövid, a hosszú pajesza pedig leér az orcájáig.


  Szegény ördögök!  mormolja Edgar, miközben libasorban végigsétálunk egy hosszú, aszfaltozott ösvényen, és belépünk egy hatalmas sarjerdőbe, amelyet vad mező vesz körbe. Fél öt van, és máris kezd sötétedni. Előttünk három utcalámpa világítja meg a földet, hol megnyújtja, hol megrövidíti az árnyékunkat. Nem sokkal később elérjük a gyaloghidat a hegesztett fémkorláttal, és meghalljuk az alatta csobogó víz hangját.


  Miközben átkelünk a Fairham-patakon, átpillantok a túlpartra, és meglátom azt a helyet, ahol a csatorna náddal szegélyezett tóvá szélesedik ki. Szűk száz méterrel távolabb, egy kis tisztáson ezüstösre festi a fák törzsét az erős lámpák fénye, a hordozható generátorok pedig úgy dübörögnek, mintha valaki ismétlésre állított volna egy dobszólót. Ameredek part tövében fehér vászonsátrat állítottak fel és világítottak meg belülről, így most egy kínai papírlámpásra emlékeztet, amely csapdába ejtette a molyokat.


  Két négykerék-meghajtású Land Rover áll a gyaloghíd nyugati oldalán. Az egyikben Lenny Parvel ül, egy adóvevőn beszél. Megvárom, amíg végez.


  Megrázza a kezem, megpróbál közelebb húzni, hogy megölelhessen, de most munkaügyben vagyunk itt. Amogyoróbarna szeme ellágyul.


  Máskor nem szoktam.


  Dehogynem.


  Barbour kabátot és térdig érő gumicsizmát visel, a vonásai finomak, a bőre világos, a feketére festett haja pedig olyan rövid, hogy a vállát verdesi. Nem Lenny az igazi neve. Lenore Eustache Mary Parvelnek keresztelték a szülei, akik úgy vélték, hogy a hosszú név magasabb rangra emeli majd a lányukat, bár Lenny ezzel nem értene egyet. Egyszer azt mondta nekem, hogy sokkal jobb jegyei lettek volna az iskolában, ha nem veszteget el annyi időt a neve körmölésével.


  Lenny volt az a rendőrtiszt, aki elsőként ért ki a házunkhoz aznap, amikor meggyilkolták a szüleimet és a húgaimat. Akerti fészerben talált rám egy csákánnyal a kezemben, mert biztosra vettem, hogy én leszek a következő. Lenny csalogatott ki onnan, aztán rám terítette a kabátját, és el sem mozdult mellőlem, amíg nem ért oda az erősítés. Emlékszem, lekuporodott mellém a járőrkocsi nyitott ajtajához, és megkérdezte, hogy hívnak. Megkínált Tic Tackal, megfogta a remegő kezemet, miközben beleszórt párat a tenyerembe. Az a pillanat, az ő érintése ébresztett rá, hogy van még szeretet ebben a világban.


  Az utána következő napokban Lenny mellettem ült minden rendőrségi kihallgatáson, és vigyázott rám, miközben az összecsukható ágyon aludtam az őrsön. Megvédett a médiától az előzetes meghallgatáson, valamint a per alatt, elkísért a bíróságra, ésmellettem maradt, amíg vártam, hogy tanúskodhassak. Aterem hátuljából figyelt, amikor megesküdtem, hogy csakis az igazat mondom, és próbáltam nem a vádlottak padjában ülő bátyámra pillantani.


  Akkor még csak közrendőr volt, alig egy éve szolgált. Most már ő a súlyos bűncselekményekhez kirendelt egység főnöke a nottinghamshire-i rendőrőrsön. Időközben férjhez ment, elvált, megint férjhez ment, és most két felnőtt mostohagyereke van. Egy kicsit én vagyok a harmadik.


  Edgar mennyit mondott el?  kérdezi.


  Jodie Sheehannek hívták, tizenöt éves, múlt éjszaka tűnt el.


  Lenny elővesz egy fotót két lányról, és Jodie-ra mutat: a kökényszemű, sűrű barna hajú tinédzserre, akinek a fogszabályzó sem tudta eltüntetni az első fogai közötti rést.


  Utoljára az unokatestvére, Tasmin Whitaker látta nyolc óra öt perckor egy tűzijátékon, innen nem egészen egy kilométerre.  Lenny a másik lányra mutat a fotón, aki magasabb, dundibb, az arca kerek, a mosolya pedig féloldalas.


  Jodie azt mondta Tasminnek, hogy elmegy halat és sült krumplit venni a Southchurch Drive-ra. Úgy tervezték, hogy később találkoznak Tasminéknél. Jodie azonban nem érkezett meg.


  Lenny végigvezet egy saras ösvényen, amely ide-oda kanyarog, és helyenként meredekebbé válik. Asátorhoz közelebbi részen deszkák hevernek a földön, mintha gázlókövek lennének, és ívlámpák vetnek erős fénytócsákat a földre, ékkövekké változtatva a pókhálókon ülő harmatcseppeket.


  Asátor ajtaját hátrahúzták, én pedig megpillantom a testet. Jodie Sheehan a jobb oldalán hever, a térdét felhúzta a mellkasához. Ahajába fű és levelek tapadnak. Afarmerját és a bugyiját a velúrcsizmájáig letolták, a pulcsiját felhúzták az álláig. Amelltartóját kikapcsolták, és félretolták, így felvillan az apró, fehér melle, amelyet vér vagy sár borít. Aszeme nyitva van, kicsit kidülled, és tompa fehér réteg borítja, mintha szürke hályog nőtt volna a pupilláira.


  Zavarba ejt a meztelensége. Szeretném felhúzni a farmerját, leengedni a pulcsiját, és elmondani neki, mennyire sajnálom, hogy így találkoztunk. Bocsánatot akarok kérni azért, hogy lefényképezik, mintát vesznek a körmei alól és a szájából. Sajnálom, hogy nem tudja elmondani, ki tette ezt vele, nem tudja kiválasztani őt egy sorból, sem ráfirkantani az illető nevét egy lapra.


  Lekuporodom, és megint megakad a szemem a hajába ragadt leveleken és fűszálakon. Akeze és az alkarja karcolásokkal van tele, a jobb szemén horzsolás, a homlokán dudor. Egyetlen fülbevalót visel: egy finom ezüstgombot, amin megcsillan a fény. Hol a másik? Aküzdelem alatt veszett el, vagy a tettes eltette emlékbe?


  Egy kísérteties alak lép be a sátorba. Robert Nessre rá sem lehet ismerni a tetőtől talpig alaktalan, kapucnis kezeslábasában, de olyan óriási termetű ember, hogy a jelenlététől mintha összement volna a sátor.


  Abelügyminisztérium vezető patológusa, akit néha Nessie-nek becéznek, a negyvenes évei végén jár, a bőre pedig olyan sötét, hogy fényesebbnek tűnik tőle a szeme fehérje. Keret nélküli szemüveget visel, és amikor oldalra hajtja a fejét, egy pillanatra megcsillan rajta a fény.


  Ismeritek egymást?  kérdezi Lenny.


  Igen, de nem fogunk kezet.


  Zárjuk rövidre!  javasolja Ness.  Nem akarom idekint hagyni.


  Mikor halt meg?  kérdezi Lenny.


  Az éjszaka közepén. Hideg volt, így a levegő lehűtötte a testét, és távol tartotta a rovarokat.


  Ahalál oka?


  Nem egyértelmű. Ütést kapott a koponya hátsó részére, és bár nem tört be a feje, lehet, hogy elveszítette az eszméletét. Aboncolás után többet fogok tudni.


  Bántalmazták szexuálisan?  kérdezem.


  Spermanyomok vannak a hajában.


  Elszorul a torkom.


  Apatológus leguggol, Jodie csizmájára mutat.


  Tele van vízzel, és vízinövényeket találtam a hajában. AFairham-patak ott folyik, a fák mögött.  Alány homlokán lévő sérülés felé bök.  Ez egy ütés nyoma, valószínűleg elesett.


  Na és a karcolások a karján és az arcán?  kérdezem.


  Faágak és szedercserje okozta.


  Megpróbált elfutni.


  Lenny elfordul, és odahívja Edgar nyomozó őrmestert.


  Areggel első sugaraival legyenek itt a rendőr búvárok! Egy mobiltelefont és egy pöttyös táskát keresünk.


  Kilépek a helyszínelők sátrából, és követem a deszkák sorát, amíg el nem érek a bűnügyi helyszín szélére. Acsizmám alatt száraz levelekből álló szőnyeg csikorog, elrejti a földből kiugró gyökereket, amelyek a bokám után kapnak. Atisztás nappal jól látható az ösvényről vagy a töltés tetejéről. Éjjel azonban az egész eltűnik, még a mezőnél is sötétebb lesz, mivel az ágak eltakarják a hold fényét.


  Lenny utánam jött. Felmászunk a töltésre a fákba kapaszkodva.


  Hová vezet az a sétány?  kérdezem.


  Ahíd után egy T alakú kereszteződésbe fut bele. Jobbra van a Farnborough Road. Balra pedig átvezet egy villamossínen, és végül eljut a Forsyth Gimnáziumhoz, ahová Jodie járt. Acsaládja mögötte lakik, Cliftonban. Erre rövidebb úton hazajuthatott volna.


  Honnan?


  Az unokatestvére házától. Tasmin Whitaker öt percre lakik innen.


  Végeztetek?  kiáltja Ness.


  Egyelőre  feleli Lenny.


  Alattunk egy csapat helyszínelő már ráemelte Jodie testét egy fehér műanyag lapra, amelyet aztán felül összehajtanak, és lepecsételnek. Akövetkező réteg műanyagot már cipzárral zárják össze, azt pedig egy fogókkal ellátott zsák védőburkába helyezik. Végül négy férfi odaviszi a várakozó mentőautóhoz.


  Lenny némán figyeli, a sötét haja a nyakára tapadt.


  Abulvárlapok teljesen rá fognak kattanni  motyogja.  Egy csinos, templomba járó iskolás lány, egy díjnyertes műkorcsolyázó...


  Műkorcsolyázó?


  Ifjúsági brit bajnok volt. AThe Times cikket is közölt róla a nyáron. Abrit korcsolyázás csillagának nevezték.


  Átmegyünk a gyaloghídon, aztán követjük az aszfaltösvényt a művelődési házig. Ahelyi lakosok többsége már elment, szétkergette őket a hideg, de a tévések és a riporterek elfoglalták a helyüket. Avállukon kamerát cipelnek. Világítanak a reflektorok.


  Jodie az?  kiáltja valaki.


  Hogy halt meg?


  Megerőszakolták?


  Van gyanúsított?


  Akérdések brutálisnak tűnnek az adott körülmények között, de Lenny fel sem emeli a fejét, a kezét zsebre vágja.


  Megállunk a rendőrkocsinál.


  Mire van szükséged?  kérdezi.


  Beszélhetek a családdal?


  Még nem értesítették őket hivatalosan.


  Szerintem már tudják...






OEBPS/Images/cover.jpg
A miilt dtjai kifiirkészhetetlenek






OEBPS/Images/img2.jpg
NS

GENERAL PRESS

KONYVKIADDO





OEBPS/Images/img1.jpg





